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ñULUSLARARASI T¦RK¢ENĶN YABANCI DĶL OLARAK ¥ĴRETĶMĶ 

SEMPOZYUMU: T¦RK DĶLLĶLERE T¦RKĶYE T¦RK¢ESĶ ¥ĴRETĶMĶò ADLI 

SEMPOZYUMUN ARDINDAN  

Sēddēk BAKIR
*
 

Bahattin ķĶMķEK
**

 

8-10 Ekim 2015 tarihleri arasēnda Erzurumôda Yunus Emre Enstit¿s¿, T¿rk Dil Kurumu 

ve Atat¿rk ¦niversitesi Dil Eĵitim ve ¥ĵretimi Araĸtērma ve Uygulama Merkezinin (DĶLMER) 

ortaklaĸa d¿zenlediĵi ñUluslararasē T¿rkenin Yabancē Dil Olarak ¥ĵretimi Sempozyumu: 

T¿rk Dillilere T¿rkiye T¿rkesi ¥ĵretimiò (International Symposium on Teaching Turkish as 

a Foreign Language: ñTeaching Turkey Turkish for Native Speakers of Turkish Languageò) adlē 

uluslararasē bir sempozyum gerekleĸtirildi. 

 

Foto 1: ñUluslararasē T¿rkenin Yabancē Dil Olarak ¥ĵretimi Sempozyumuò afiĸi 

                                                           
* Okt. Dr.; Atat¿rk ¦niversitesi, Dil Eĵitim ve ¥ĵretimi Araĸtērma ve Uygulama Merkezi (DĶLMER), 

siddikbakir@hotmail.com.  

** Okt.; Atat¿rk ¦niversitesi, Dil Eĵitim ve ¥ĵretimi Araĸtērma ve Uygulama Merkezi (DĶLMER), 

bahattinsimsek@outlook.com 
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Atat¿rk ¦niversitesinin ev sahipliĵinde, Nene Hatun K¿lt¿r Merkezinde gerekleĸtirilen 

bilgi ĸºlenine, D¿zenleme Kurulu Baĸkanlarē olan Prof. Dr. Hayati DEVELĶ (Yunus Emre 

Enstit¿s¿ Baĸkanē), Prof. Dr. Mustafa S. KA¢ALĶN (T¿rk Dil Kurumu Baĸkanē), Prof. Dr. 

Hikmet KO¢AK (Atat¿rk ¦niversitesi Rektºr¿) ile Ahmet Yesevi ¦niversitesi M¿tevelli Heyet 

Baĸkanē Prof. Dr. Musa YILDIZ baĸta olmak ¿zere yurt ii ve yurt dēĸēndaki birok merkezden 

ok sayēda akademisyen, ºĵretmen ve ºĵrenci katēldē. 

¶ Sempozyumun Aēlēĸ Tºreni: 

Arnavutluk, Irak, Ķtalya, Kazakistan, Makedonya, Moĵolistan, Polonya, ¦rd¿n gibi 

birok ¿lkeden yapēlan baĸvurularēn bilim kurulu tarafēndan deĵerlendirilmesi sonucunda 10ôun 

¿zerinde ¿lkeden 30ôa yakēn bildirinin sunulduĵu sempozyum, katēlēmcē kayētlarēnēn ardēndan 

Yunus Emre Enstit¿s¿ T¿rke Eĵitim Merkezi M¿d¿r¿ Yrd. Do. Dr. Ķbrahim G¦LTEKĶNôin 

yaptēĵē aēlēĸ konuĸmasēyla baĸladē.  

Sempozyum hakkēnda genel bilgiler veren G¦LTEKĶN, d¿zenlenen bu sempozyumun 

Yunus Emre Enstit¿s¿n¿n T¿rk Dil Kurumu ile birlikte gerekleĸtirdikleri ñT¿rkenin Yabancē 

Dil Olarak ¥ĵretimiò konusundaki ¿¿nc¿ sempozyum olduĵunu hatērlattē. Bunun yanē sēra 

ñT¿rk Dillilere T¿rkiye T¿rkesi Yabancē Dil Olarak ¥ĵretimiò konusunun birok makale ve 

lisans¿st¿ tez alēĸmasēna araĸtērma konusu olduĵunu veya farklē adlar altēnda gerekleĸtirilen 

birok sempozyumda ele alēndēĵēnē; ancak bu ĸekliyle ilk defa gerekleĸtirildiĵi ifade etti ve 

Yunus Emre Enstit¿s¿n¿n gemiĸte olduĵu gibi bundan sonra da bu t¿r tematik sempozyumlara 

devam edeceĵini belirtti. 

 

Foto 2: Sempozyumun aēlēĸ tºreninden bir gºr¿nt¿ 
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Protokol konuĸmalarē kēsmēnda sºz alan Yunus Emre Enstit¿s¿ Baĸkanē Prof. Dr. 

Hayati DEVELĶ, Atat¿rk ¦niversitesinin bir mezunu olarak mensubu olmaktan da mutluluk 

duyduĵunu dile getirdi.  

 

Foto 3: Yunus Emre Enstit¿s¿ Baĸkanē Prof. Dr. Hayati DEVELĶ konuĸmalarēnē yaparken 
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Yunus Emre Enstit¿s¿n¿n, 2009 yēlēnda bir kamu vakfē olarak kurulduĵunu ve T¿rk 

dilini, tarihini, k¿lt¿r¿n¿, sanatēnē d¿nyaya tanētmak amacēnda olduĵunu ifade eden DEVELĶ, 

bug¿n 34 ¿lkede 42 merkezde faaliyet gºsterdiklerini; 2015 yēlē sonunda bu sayēyē 45ôe 

ēkaracaklarēnē ve 2023 hedeflerinin ise 100 k¿lt¿r merkezi amak olduĵunu belirtti.  

¢alēĸmalarēndan bahsederken Yunus Emre Enstit¿s¿n¿n, Alman Goethe Enstit¿s¿, 

Ķspanyol Cervantes Enstit¿s¿ veya Amerikan K¿lt¿r Kurumlarē gibi T¿rkiyeôyi, T¿rkiyeônin 

binlerce yēllēk k¿lt¿rel birikimini yurt dēĸēnda temsil eden, tanētan ve T¿rkiyeônin marka 

deĵerini artērmaya alēĸan bir kurum olduĵunu sºyledi. Kurulduĵu g¿nden bu yana musikiden 

baleye, sinemadan tiyatroya kadar birok alanda olduĵu gibi dil konusunda da birok alēĸma 

yaptēklarēnē; bug¿ne kadar elli bin civarēnda insanla dil konusunda alēĸtēklarēnē ve bu yºn¿yle 

T¿rk Dil Kurumu ile de ortak birok alēĸma yaptēklarēnē ifade etti.  

Bazē Arap ¿lkelerinin yanē sēra G¿rcistan, Romanya gibi birok ¿lkede Ķngilizcenin yanē 

sēra Almanca, Ķspanyolca, Ķtalyanca ºĵrenen genlerin artēk T¿rke ºĵrendiklerini; bug¿n bu 

durumdaki altē bin civarēnda ºĵrencinin Yunus Emre Enstit¿s¿n¿n eĸitli merkezlerinde T¿rke 

ºĵrendiĵini hatērlatan Prof. Dr. Hayati DEVELĶ, bunlarēn yanē sēra Enstit¿n¿n, yurt dēĸēndaki 

60ôa yakēn T¿rkoloji bºl¿m¿ne de ºĵretim elamanē, ders materyali ve T¿rke kaynak 

bakēmēndan destek saĵladēĵēnē belirtti.  

D¿zenlenen bu ve benzeri sempozyumlarēn, Kazak, T¿rkmen veya diĵer T¿rk dillilere 

yºnelik bilimsel alēĸmalara ortam hazērlamasē bakēmēndan b¿y¿k ºnem taĸēdēĵēnē ve bunun bir 

fērsat olduĵunu ifade eden DEVELĶ, sempozyumun bu anlamda yararlē bir sonuca gitmesini 

arzuladēĵēnē sºzlerine ekledi.  

T¿rk Dil Kurumu Baĸkanē Prof. Dr. Mustafa S. KA¢ALĶN ise yaptēĵē konuĸmasēnda; 

T¿rk Dil Kurumunun bir ñdil m¿hendisliĵi hareketiò olarak kurulduĵunu ve dil yanlēĸlarēnē 

d¿zeltmek, dili kullananlara hizmet etmek amacēyla var olduĵunu belirtti. T¿rklere olduĵu gibi 

yabancēlara T¿rke ºĵretiminin de bir meslek olduĵunun bilinmesi gerektiĵini hatērlatarak 

bunun asker´, ilm´ ve ticari ihtiyalara cevap vermesi bakēmēndan ºnemli olduĵunu vurguladē. 
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Foto 4: T¿rk Dil Kurumu Baĸkanē Prof. Dr. Mustafa KA¢ALĶN konuĸmalarēnē yaparken 

Afganistanôa yapēlan asker´ m¿dahale ºncesinde, kendilerini rahat ifade edebilmeleri ve 

baĸarēlē sonular ortaya ēkarabilmeleri amacēyla askerlere 6 ayda Der´ Farsasē ºĵretildiĵini 

ifade eden KA¢ALĶN, yabancē dil ºĵretiminin ne kadar ºnemli olduĵunu birok yºn¿yle ve 

ºrnekleriyle dile getirdi.  

T¿rkenin bug¿nk¿ durumuna deĵinirken; Yabancēlara T¿rke ºĵretiminin, g¿n¿m¿z 

d¿nyasēnda ºnemli bir alan olduĵunu ve bu alanda alēĸanlarēn ºnce ºĵrenip sonra ºĵretmesi 

gerektiĵini belirtti. Bu durumun iselleĸtirilmeden baĸarēlē olunamayacaĵēnē vurgulan Prof. Dr. 

Mustafa S. KA¢ALĶN, d¿zenlenen bu sempozyumun, katēlēmcēlar aēsēndan zaman kaybē 

olarak deĵil; b¿y¿k memnuniyet duyduklarē ve yarar saĵladēklarē bir bilgi ĸºleni olarak 

deĵerlendirilmesini umduĵunu ifade etti. 

Atat¿rk ¦niversitesi Rektºr¿ Prof. Dr. Hikmet KO¢AK ise; bºyle bir sempozyuma ev 

sahipliĵi yapmaktan duyduĵu gurur ve memnuniyeti dile getirdiĵi konuĸmasēnda dilin, iki insan 

arasēndaki iletiĸimi saĵlayan bir ara olmanēn yanē sēra daha geniĸ ĸekliyle milletler arasēnda 

anlaĸmalar saĵlayan bir nesne olduĵunu vurguladē.  
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Foto 5: Atat¿rk ¦niversitesi Rektºr¿ Prof. Dr. Hikmet KO¢AK konuĸmalarēnē yaparken 

Uluslararasēlaĸmanēn ¿niversiteler iin ºnemini belirtirken, Atat¿rk ¦niversitesindeki 

yabancē uyruklu ºĵrenci ve akademisyenler ile Atat¿rk ¦niversitesinin bu anlamda yaptēĵē 

alēĸmalardan bahsetti. T¿rkenin eskiliĵine, g¿c¿ne ve sahip olduĵu diĵer ºzelliklere vurgu 

yapan KO¢AK; bir zamanlar, T¿rke konuĸan bir insanēn Hint Okyanusuôndan End¿l¿sôe kadar 

hibir zorlukla karĸēlaĸmadēĵēnē ve Sibiryaôdan Afrikaôya kadar T¿rke konuĸulduĵunu ifade 

etti.  

Atat¿rk ¦niversitesi Rektºr¿ ve T¿rk D¿nyasē ¦niversiteler Birliĵi Baĸkanē olarak 

yaptēklarē alēĸmalara deĵinirken Cengiz Aytmatovôun T¿rk dil ve lehelerini konuĸanlarēn 

T¿rkiye T¿rkesinde ve Ķstanbul aĵzēnda birleĸmeleri gerektiĵi d¿ĸ¿ncesinden hareketle bu 

yºnde yapēlacak alēĸmalarēn ºnemine dikkat ekti.  

¥n¿m¿zdeki yēllarēn T¿rk dili ve T¿rke ºĵretimi aēsēndan ok daha parlak geeceĵine 

inandēĵēnē belirten Prof. Dr. Hikmet KO¢AK, sempozyumun ºzellikle ºĵrenciler aēsēndan 

baĸarēlē gemesini ve ileriye bakēĸ noktasēnda yeni ufuklar amasēnē dileyerek sºzlerini iyi niyet 

ve temennilerle sonlandērdē. 

Protokol konuĸmalarēnēn ardēndan Atat¿rk ¦niversitesi Rektºr¿ Prof. Dr. Hikmet 

KO¢AK tarafēndan katēlēmcēlara hediyeler verildi ve hep birlikte toplu fotoĵraf ekimi yapēldē. 
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Foto 6: Toplu fotoĵraf ekimi 

Sempozyum oturumlarēna geilmeden verilen kēsa arada Yunus Emre Enstit¿s¿ 

b¿nyesinde kurulan ñT¿rkenin Sesi Radyosuò tarafēndan katēlēmcēlarla sempozyum baĸta 

olmak ¿zere eĸitli konularda sºyleĸiler yapēldē.  

Hedef kitlesini, yurt ii veya yurt dēĸēnda T¿rkeyi ve T¿rk k¿lt¿r¿n¿ ºĵrenmek isteyen 

yabancēlarēn oluĸturduĵu, internet ¿zerinden yayēn yapan T¿rkenin Sesi Radyosu, k¿lt¿r-sanat 

ve yabancēlara T¿rke ºĵretimi ana baĸlēklarē altēnda d¿nya toplumlarēnēn T¿rkiyeôyi daha 

yakēndan ve doĵru kaynaklardan tanēmasēnē saĵlamak amacēyla alēĸmalarēnē s¿rd¿rmektedir. 
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Foto 7: Prof. Dr. Hikmet KO¢AK T¿rke'nin Sesi Radyosuôna deme verirken 

¶ Sempozyum Oturumlarē: 

Prof. Dr. Cengiz ALYILMAZ, Prof. Dr. Osman G¦ND¦Z, Prof. Dr. M. Ertan 

G¥KMEN, Do. Dr. Osman MERT, Do. Dr. Funda KARA ve Do. Dr. Mustafa KURTôun 

oturum baĸkanē olarak gºrev aldēĵē sempozyum, iki g¿nde altē oturum ĸeklinde gerekleĸtirildi.  

8 Ekim 2015 Perĸembe g¿n¿ sempozyumun I. Oturumu, Do. Dr. Osman MERTôin 

baĸkanlēĵēnda Erol ERDOĴANôēnñT¿rk Dillilere T¿rkiye T¿rkesi ¥ĵretiminde Karĸēlaĸēlan 

Baĸlēca Sorunlar ve ¢ºz¿m ¥nerileriò, Zeliha TUĴUZôun ñT¿rk Soylulara T¿rkiye T¿rkesi 

¥ĵretiminde Yaĸanēlan Sorunlara ¢ºz¿m ¥nerileriò, Brunilda GJURAônēn ñHow Socio-

cultural Problems of Turkish Languageôs Student, Influences in Learning the Language and 

Their Effects on Turkish Language Teaching (Yabancē Dil Olarak T¿rke ¥ĵrenenlerin Sosyo-

k¿lt¿rel Sorunlarē, Bu Sorunlarēn Dil ¥ĵrenimi ve T¿rke Dil ¥ĵretimi S¿recine Etkileri)ò ve 

Halil ADIYAMANôēn ñT¿rk Soylulara T¿rke ¥ĵretiminde Karĸēlaĸēlan Sorunlar: Hoca Ahmet 

Yesevi ¦niversitesi ¥rneĵiò baĸlēklē bildirilerinin sunumuyla gerekleĸtirildi. 
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Foto 8: Sempozyumun aēlēĸ oturumundan bir gºr¿nt¿ 

Kēsa bir aradan sonra geilen II. Oturum, Prof. Dr. Cengiz ALYILMAZôēn 

baĸkanlēĵēnda, Ķbrahim YILDIRIMôēn ñKazaklara T¿rke ¥ĵretiminde Karĸēlaĸēlan Sesletim 

Sorunlarēò, Mustafa KURTôun ñT¿rk Dillilere T¿rkiye T¿rkesi ¥ĵretiminde Karĸēlaĸēlan 

Olumlu ve Olumsuz Transferlerò, Nezir TEMURôun ñT¿rkenin Lehelerine Yºnelik 

Hazērlanan Ders Programlarē ve Materyallerinde Temel Dil Becerilerinin ¥ncelik Durumlarē 

ve Uygulamalarēò, Furkan KURTôun ñKazak Dillilere T¿rke ¥ĵretiminde Okuma ve Konuĸma 

Becerilerinde Karĸēlaĸēlan Sorunlar ve ¢ºz¿m ¥nerileriò ve Alparslan OKUR ile Manolya 

SAAT¢Iônēn ñIrak T¿rkmenlerinin Eĵitim Sorunlarē ve T¿rke Eĵitimi Durumlarē ¦zerine Bir 

¢alēĸma (Kerk¿k ¥rneĵi)ò adlē bildirileriyle tamamlandē. 

Sempozyumun ilk g¿n¿n¿n ¿¿nc¿ ve son oturumu ise Do. Dr. Funda KARAônēn 

baĸkanlēĵēnda, Baĵdag¿l MUSAônēn ñKazak T¿rkesi ve T¿rkiye T¿rkesinde óTuzakô 

Kelimelerò, K¿bra ķENG¦Lô¿n ñT¿rkiye T¿rkesi ¥ĵrenen ¥zbek T¿rklerinin Karĸēlaĸtēklarē 

Yalancē Eĸdeĵer Kelime Sorunlarēna Dil ¥ĵrenme Stratejilerinin Etkisi: Bir Eylem 

Araĸtērmasēò, Ariyajav BATCHULUUN, Azaya BADAM, Fatma ALBAYRAK ve Nil¿fer 

SERĶNôin ñMoĵolistanôda T¿rkiye T¿rkesi ¥ĵreten Kurumlar ve Moĵolistan Kazaklarēò, 

Derya YELĶSôin ñT¿rk Dillilere Yabancē Dil Olarak T¿rkenin ¥ĵretiminde Dil Yapēlarē: 

Kērgēz ¥ĵrencilerde Gelecek ve Geniĸ Zaman Kiplerine Yºnelik Olumsuz Aktarēmò ve Altēna 

KURMANALI ile Esra ANAMASLIônēn ñYabancēlara T¿rke Deyimlerin ¥ĵretiminde 

óInstagramôēn Kullanēmēò adlē sunumlarēyla gerekleĸtirildi. 
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Sempozyumun ikinci g¿n¿nde, Prof. Dr. Osman G¦ND¦Zô¿n baĸkanlēĵēnda baĸlayan 

IV. Oturum, Alexander TSOIônin ñT¿rk ve Rus Dillerindeki Yardēmcē Sºzlerin Sistemleriò, 

Ainur MAYEMEROVAônēnñKazaklara T¿rkiye T¿rkesinin ¥ĵretiminde Gºr¿len Dil Giriĸimi 

Olayēò ve G¿ls¿n MEHMETôin ñT¿rk Dilli Gruplara T¿rkiye T¿rkesinin ¥ĵretiminde Dikkat 

Edilecek Noktalarò isimli sunumlarēyla icra edildi. 

 

Foto 9: Sempozyum oturumlarēndan bir gºr¿nt¿ 

Sempozyumun ºĵleden sonraki V. Oturumu, Do. Dr. Mustafa KURTôun 

baĸkanlēĵēnda, Aizad KALĶYEVA ile Feryal ¢UBUK¢Uônun ñT¿rke Ders Kitaplarēnda 

Deĵerler Eĵitimiò, Gºkhan SOYķEKERCĶ ile Feryal ¢UBUK¢Uônun ñYabancē Dil Olarak 

T¿rke Ders Kitaplarēnda K¿lt¿rel ¥ĵelerin Ķncelenmesiò, Omid HAGHĶGHATôēn ñĶranôda 

T¿rkiye T¿rkesi ¥ĵretimi Ķin Gemiĸten G¿n¿m¿ze Oluĸturulmuĸ Kitaplar ve Diĵer 

Materyallerò ve Mehmet ¦LKERôin ñYabancēlara T¿rke ¥ĵretiminde Ders Ara Gereci 

Geliĸtirme ve Mesaj Tasarēmēò baĸlēklē bildirileriyle gerekleĸtirildi. 

Sempozyumun VI. ve son oturumu ise Prof. Dr. M. Ertan G¥KMENôin baĸkanlēĵēnda, 

ķenay SARA¢ôēn ñMakedonya T¿rklerinin T¿rkiye T¿rkesi ile Ķliĸkileriò, Emrah BOYLU ve 

Umut BAķARôēn ñYurt Dēĸēnda T¿rkiye T¿rkesi ¥ĵrenen T¿rk Dillilerin Yazēlē Anlatēm 

Hatalarē: Ķran ¥rneĵiò, H¿sn¿ ¥ZALTUN ve Ķlhan ERDEMôin ñIrak T¿rkmenlerinin T¿rkiye 

T¿rkesini Dinleme/Ķzleme Becerisinde Anlama D¿zeyleriò ve K¿bra MUTLUônunñT¿rk 
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Soylulara T¿rkiye T¿rkesi ¥ĵretiminde Efsanelerin ¥nemi: ¥zbek Devkale Efsanesi ¥rneĵiò 

adlē sunumlarēyla gerekleĸtirildi. 

¶ Sonu ve ¥neriler:  

Yunus Emre Enstit¿s¿, T¿rk Dil Kurumu ve Atat¿rk ¦niversitesi DĶLMERôin iĸ 

birliĵiyle 8-10 Ekim 2015 tarihleri arasēnda Erzurumôda d¿zenlenen ñUluslararasē T¿rkenin 

Yabancē Dil Olarak ¥ĵretimi Sempozyumu: T¿rk Dillilere T¿rkiye T¿rkesi ¥ĵretimiò 

adlē uluslararasē sempozyum hazērlanēĸē ve icrasē bakēmēndan amacēna uygun ve baĸarēlē 

gemiĸtir. Deĵerlendirme Oturumunda konuĸmacēlar Prof. Dr. Cengiz ALYILMAZ, Do. Dr. 

Mustafa BALCI, Do. Dr. Osman MERT ve Do. Dr. Nezir TEMUR tarafēndan ĸu tespit ve 

ºnerilere yer verilmiĸtir: 

¶ Yabancēlara T¿rke ºĵretimi konusunda artēk belli bir d¿zeye gelinmiĸ ve belli bir 

birikim elde edilmiĸtir. ¢alēĸmalar buradan hareketle s¿rd¿r¿lmelidir. 

¶ T¿rk dillilere T¿rkiye T¿rkesi ºĵretimi ile ilgili kitaplar hazērlanērken T¿rk k¿lt¿r¿ 

merkeze alēnmalēdēr. 

 

Foto 10: Sempozyumun kapanēĸ oturumundan bir gºr¿nt¿ 

¶ Farklē T¿rk lehelerini konuĸanlar iin (Oĵuz, Kēpak, Karluk guruplarēna mensup 

olanlar) ayrē ayrē kitap ve materyaller hazērlanmalēdēr. 

¶ T¿rk dillilere T¿rkiye T¿rkesi ºĵretiminde m¿fredat, materyal ve metodoloji 

sorunlarēnēn olduĵu ink©r edilmez bir gerektir. Mevcut ve muhtemel sorunlarēn giderilmesi ve 
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ºz¿m yollarēnēn aranmasē iin konunun uzmanlarē ile ilgili kurum ve kuruluĸlar iĸ birliĵi 

yapmalēdērlar. 

¶ T¿rke ºĵretenlere, T¿rk dillilere T¿rkiye T¿rkesi ºĵretmeyi ºĵretmek amacēyla 

TDK, Yunus Emre Enstit¿s¿ ve ¿niversiteler (DĶLMER, T¥MER) ortak bir alēĸtay 

d¿zenlemelidirler. 

¶ Bundan sonra yapēlacak benzer uluslararasē sempozyumlara ºrnek teĸkil edecek 

nitelikteki bu sempozyumun s¿rekli h©le getirilmesi ve her yēl en az bir kere d¿zenlenmesi 

yararlē olacaktēr. 

¶ Sempozyumda sunulan bildirilerin tam metinlerinin (belgeleriyle birlikte renkli 

olarak) bir an ºnce yayēmlanmasē gerekmektedir.  

¶ Sempozyumda sunulan bildiriler ve yapēlan katkēlar dikkate alēnarak T¿rk dillilere 

T¿rkiye T¿rkesi ºĵretimine yºnelik daha ok yayēn yapēlmalē; yazēlē ve gºrsel kaynaklar 

nicelik ve nitelik bakēmēndan geliĸtirilmeli, bilimsel araĸtērma ve inceleme projeleri 

hazērlanmalē ve uygulamaya konulmalēdēr. 

Deĵerlendirme oturumu sonunda sempozyum anēsēna ekilen toplu fotoĵraflarla 

sempozyum sonlandērēldē. 

 

Foto 11: Sempozyum sonrasē ekilen aile fotoĵrafē 

Sempozyum kapanēĸēnēn ardēndan 11 Ekim 2015 Cumartesi g¿n¿ katēlēmcēlara Atat¿rk 

¦niversitesi T¿rkiyat Araĸtērmalarē Enstit¿s¿ tarafēndan ĸehir gezisi d¿zenlendi. Erzurum 

Arkeoloji M¿zesi ile baĸlayan ve Yakutiye Medresesi, R¿stem Paĸa Bedesteni-Taĸhan (Oltu 
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Taĸē ¢arĸēsē) ve Erzurum Kalesi ile devam eden ĸehir turu Cumhuriyet Caddesi ve ¢ifte 

Minareli Medreseônin ardēndan Ulu Cami ziyaretiyle son buldu. 

 

Foto 12: Prof. Dr. Cengiz ALYILMAZ katēlēmcēlara tarih´ yerler hakkēnda bilgi verirken 

Eserler hakkēnda ºnemli bilgiler veren T¿rkiyat Araĸtērmalarē Enstit¿s¿ M¿d¿r¿ Prof. 

Dr. Cengiz ALYILMAZôēn katkēlarēyla katēlēmcēlarēn b¿y¿k ilgi ve beĵenisini toplayan 

Erzurum ĸehir gezisi, gezi anēsēna ekilen toplu fotoĵraflarla sona erdi. 

 

Foto 13: ķehir gezisinden bir gºr¿nt¿ 


